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[Texte]
from the Reform Party is here today. She may have 
wanted to make the case that especially groups from 
Alberta should have the chance to make their 
presentation to this committee, because it is no secret that 
throughout this country. . . Even members of the 
Conservative caucus from Alberta have said they cannot 
vote for this piece of legislation.

We have a second group here, the

Association des centres hospitaliers et des centres 
d’accueil privés du Québec, avec Jacques Elie, qui veut 
parler de ses sentiments au Comité. Il est difficile de 
comprendre pourquoi les conservateurs qui sont membres 
de ce Comité ne se font pas un point d’honneur d’écouter 
ce groupe. C’est un groupe très important dans la 
province de Québec.

The British Columbia Federation of Labour is the next 
group that has indicated it wishes to appear before the 
committee. Its president, Ken Georgetti, would like to 
make the presentation. Again, I have to express surprise 
that the Conservatives, with the large number of seats they 
have within the province—

The Chairman: I suggest to you that Mr. Georgetti was 
on the list until Thursday, but he phoned down here and 
cancelled.

Mr. Langdon: That is interesting, because the list I have 
is as of March 19, so clearly—

The Chairman: The list of March 19 and earlier has 
been brought up to date as it goes, and your party has 
been familiar with this list for two and a half weeks.

Mr. Langdon: I fear, Mr. Chairman, that this list was 
given to me just today by the commitee clerk.

The Chairman: I know that.

Mr. Langdon: In fact, if the committee clerk is, as you 
suggest, not up to date, then it is quite possible that many 
more groups than those I intend to list will have missed 
the chance to make their presentations.

['Traduction]
explique la présence de la représentante du Reform Party 
aujourd’hui. Elle cherche peut-être à faire valoir que les 
groupes de l’Alberta, notamment, devraient avoir la 
possibilité de faire connaître leurs inquiétudes au présent 
comité, parce que ce n’est un secret pour personne au 
Canada. . . même les députés conservateurs de l’Alberta 
ont dit qu’ils ne pourraient pas voter en faveur de ce 
projet de loi.

Nous avons un deuxième groupe ici,

The Association des centres hospitaliers et des centres 
d’accueil privés du Québec, with Jacques Elie, who wants 
to express his sentiments to the committee. I have trouble 
understanding why the Conservative members of this 
committee do not want to listen to this group. It is a very 
important organization in the province of Quebec.

La Fédération du travail de la Colombie-Britannique 
est un autre groupe qui a indiqué sa volonté de 
comparaître devant le comité. Son président, Ken 
Georgetti, voudrait nous présenter les vues de son groupe. 
Je dois encore une fois exprimer mon étonnement devant 
le fait que les Conservateurs refusent, malgré le grand 
nombre de députés qu’ils ont fait élire dans cette 
province—

Le président: Je vous ferai remarquer que le nom de 
M. Georgetti figurait à la liste avant jeudi, mais qu’il a 
téléphoné pour annuler.

M. Langdon: C’est intéressant, parce que la liste que 
j’ai ici date du 19 mars, et il est donc évident—

Le président: Oui, cette liste est mise à jour au fur et à 
mesure, et votre parti l’a déjà en main depuis deux 
semaines et demie.

M. Langdon: Mais, monsieur le président, la greffière 
ne me l’a remise qu’aujourd’hui.

Le président: Je le sais.

M. Langdon: En réalité, si comme vous le dites, la 
greffière du comité n’est pas à jour dans sa liste, il peut 
fort bien arriver qu’il y ait bien d’autres groupes que ceux 
que j’ai l’intention d’énumérer qui auront manqué 
l’occasion de venir témoigner devant le comité.

The next group on the list, which as far as I can 
ascertain we have not yet had a chance to listen to, is the 
Board of Trade of Metropolitan Toronto, with Alan 
Marchment as the contact in that case. I would have 
thought, Mr. Chairman, that if this list is crucial for the 
future of this particular piece of legislation, if the GST is 
important to this country, it is important to hear the 
Board of Trade of Metropolitan Toronto, and I am 
surprised to see the various members of the Conservative 
Party from Toronto who are in effect presenting a motion 
that prevents—

Le groupe suivant, sur la liste, que nous n’avons pas 
encore eu l’occasion d’entendre, est le Board of Trade of 
Metropolitan Toronto, dont le responsable est M Alan 
Marchment. Monsieur le président, si cette liste est 
cruciale pour l’avenir de ce projet de loi et si la TPS est 
importante pour le pays, j’aurais pensé qu’il aurait été 
important d’entendre ce qu’ont à dire les représentants du 
Board of Trade of Metropolitan Toronto, et je suis étonné 
de voir le nombre de députés conservateurs de la région 
de Toronto qui présentent une motion qui empêche—6


